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Okrety naladzie.
Pozegluj z gdynskim
modernizmem.

Ships onland.
Sail with Gdynia’'s modernism.
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Architekturaiuktad urbanistyczny
Srédmiescia Gdyni to unikat
na skale swiatowa.

I\ Miast, w ktérych cate srédmiescie zostato wybudowane

w jednolitym stylu modernizmu jest na swiecie zaledwie kilka,
w naszej czesci Europy jest nim tylko Gdynia. Modernistyczne
Srédmiescie Gdyni to polski kandydat na liste Swiatowego
Dziedzictwa UNESCO.

Gdynia City Centre boasts some of the world’s
most unique architecture and urban layourt.

Just a few cities worldwide have their entire centres built
in a uniform modernist style, and Gdynia is the only such city in our
part of Europe. Gdynia Modernist City Centre is Poland’s candidate
for the UNESCO World Heritage List.



O modernizmie
About modernism

Modernizm, to styl w architekturze europejskiej lat 20. i 30. XX w., kiedy powsta-
wata Gdynia. Cechowata go szlachetna prostota, funkcjonalizm, nowoczesne
rozwigzania konstrukcyjne. Styl ten zrodzit architekture piekna i zarazem przyjazna
cztowiekowi, stwarzajaca nieznany wczeéniej komfort mieszkania i pracy. Charakte-
rystyczne byly wielkie przeszklone powierzchnie, nadajace budynkom mieszkalnym
szczegdblng lekkosc i jasnos¢. Praskie dachy pozwalaty optymalnie wykorzystac bryte
budynku i weszly na state do repertuaru architektury. W budynkach modernistycz-
nych przywigzywano duza wage do nowoczesnej konstrukcji, wykorzystujacej
m.in. zelbet i stal oraz do funkcjonalnych i wygodnych rozwiazan pomieszczen.

Na elewacjach w Gdyni czesto stosowano ptyty kamienne z wapienia lub piaskowca,
szlachetne jasne tynki, ptytki ceramiczne i tak zwane lastryko, czyli barwng mase
z r6znokolorowymi kamykami.

Modernism is a style in European architecture of the 1920s and 1930s, a period
which saw the development of Gdynia. Characterised by sophisticated simplicity,
functionality and modern construction solutions, the style led to the creation of beau-
tiful, people-friendly architecture, offering previously unknown standards of living and
working. Its characteristic large glazed surfaces gave residential buildings their specific
lightness and brightness. Flat roofs ensured an optimal use of the building and became
a permanent part of architectural repertoire. Modernist buildings featured modern
construction using, among others, reinforced concrete and steel for functional and
comfortable room layout. The facades in Gdynia were often covered with limestone or
sandstone slabs, stucco, ceramic tiles and terrazzo, a material with multicolour pebbles.



Okrety z cementu
Cement ships

Styl, dzieki ktéremu Gdynia rézni sie od innych nadmorskich miast, to liczne
marynistyczne odniesienia w jej budynkach: okragte okna, nawiazujace do okre-
towych bulajéw, obte lub ostre bryty budynkéw przypominajace kadtuby statkow,
nadbudoéwki, ktérych pierwowzorem byt mostek kapitanski, czy zewnetrzne schody
jak statkowe trapy... Budynki przypominaja czesto wielkie transatlantyki, z ptaskimi,
pozbawionymi ozd6b elewacjami. Pokryte szlachetnymi tynkami odbijaja storice jak
burty statkdw. Partery, zazwyczaj przeszklone i cofniete poza linie ulicy, poteguja
wrazenie unoszenia sie bryt budynkéw nad ziemia.

The style, which sets Gdynia apart from other seaside cities, includes numerous
maritime references visible in the buildings: round windows, a reference to ship port-
holes, cylindrical or sharp shapes of buildings resembling hulls, superstructures fash-
ioned after the captain’s bridge, or external stairs like gangways... The buildings often
resemble large ocean liners with flat ornament-free facades. Covered with stucco, they
reflect sunlight just like the sides of ships. Ground floors, usually glazed and set back
from the street line, intensify the impression of a building floating above the ground.



2X6

czylimodernizm w skrdcie
2x6-modernism in a nutshell

I\ cate modernistyczne Srédmiescie Gdyni uksztat-
towato sie w bardzo krétkim czasie — w latach
30-tych dwudziestego wieku. Po tym zabytkowym
obszarze Gdyni, ktéry ma status polskiego Pomnika
Historii, prowadzi kilka tras zwiedzania. Wszystkie
tworza Gdynski Szlak Modernizmu. Jesli nie masz
zbyt wiele czasu, skorzystaj z naszej propozycji 2x6,
nawiazujacej do daty uzyskania przez Gdynie praw
miejskich w 1926 roku, czyli dwéch krétkich tras
rozgrzewkowych, obejmujacych po sze$¢ miejsc

i obiektow. Przejscie kazdej z nich zajmie okoto

90 minut.

The entire Gdynia City Centre was formed in a very
short time - in the 1930s. Officially recognised as
Poland’s Monument of History, this historical area of
Gdynia features several sightseeing routes. All of them
form Gdynia Modenism Trail. If you do not have much
time, choose our 2x6 offer, a reference to when Gdynia
received its city rights in 1926. These are two short
routes, each including six locations. Each route takes
about 90 minutes to complete.



Duch modernizmu
w obiektach publicznych
The spirit of modernism in public buildings

Sad Rejonowy / District Court

Plac Konstytugiji 5,
proj./design by Tadeusz Sieczkowski,
Zbigniew Karpinskii Roman Sottyriski, 1936

N Budynek stoi naprzeciwko dworca kolejowego Gdynia Gtéwna. Awangardowa
forma budynku byta jednym z symboli nowoczesnosci Gdyni. Bryta budynku biegnie
po fagodnym tuku. W budynku zachowaty sie elementy oryginalnego wystroju:
posadzki, schody z barierami i balustradami, podtogi drewniane, grzejniki zeliwne,
a takze drewniane fawy, oswietlenie i stolarka drzwi. Do budynku mozna wejs¢

w godzinach urzedowania.

Located opposite the Gdynia Gtéwna railway station, the building with its avant-
garde form was one of the symbols of Gdynia's modernity. The body of the building
is gently curved. Elements of the original decoration have been preserved inside the
building: floors, stairs with handrails and balustrades, wooden floors, cast iron radiators,
as well as wooden benches, lighting and doors. The building can be visited during

court working hours.
&

Budynek nigdy nie zmienit swojej
pierwotnej funkgji, zawsze byt
siedziba sadu. Obecny Sad Rejonowy
ma tam siedzibe od 1 czerwca

1971 roku.

The building has never changed its
original function, it has always been
the seat of the court. The current

District Court has been based there
since 1 June 1971.


https://www.google.com/maps/place/Sąd+Rejonowy+w+Gdyni/@54.5222028,18.5311915,19.5z/data=!4m13!1m7!3m6!1s0x46fda726ddf69de1:0xb0634454407deff6!2sSąd+Rejonowy+w+Gdyni,+plac+Konstytucji+5,+81-969+Gdynia!3b1!8m2!3d54.5223118!4d18.5311892!3m4!1s0x46fda726e655560f:0x674f8e8b3e33ec!8m2!3d54.5222296!4d18.5311635

W okresie PRL-u mozna tu byto kupic¢ dzinsy,
papierosy ,Marlboro’, kawe ,Nesca’, zegarki
,Omega”iinne zagraniczne produkty.

During the communist era, you could buy here
jeans, Marlboro cigarettes, Nescafé coffee,
Omega watches and other foreign products.

Miejskie Hale Targowe /
Market Halls

ul. Wéjta Radtkego 36/38,
proj./design by Jerzy Mller i Stefan Reychman, 1936-1938

N Gdynia doczekata sie w latach 30-tych XX wieku swojej wiasnej hali targowe;j.
Uwazana jest za jeden z ciekawszych budynkéw architektury polskiej okresu
miedzywojennego. Na kompleks historycznych hal targowych, uktadajacych sie

w ksztatt litery L} sktadajg sie: tukowa hala gtéwna, prostopadle z nig potaczona
wyraznie nizsza hala migsna oraz osobna, trzecia hala rybna. Konstrukgcja hali tuko-
wej jest unikatowa - ogromne sklepienie dZzwiga dziewie¢ stalowych wigzaréw

o wysokosci 16,2 m i rozpietosci 33 m. Smiatym i efektownym rozwigzaniem s okna
dachowe. Dzigki temu wnetrze hali wypetnia zawsze naturalne Swiatto dzienne.

W dwukondygnacyjnych podziemiach znalazty sie chtodnie i magazyny z windami.

[t wasn't until the 1930s that Gdynia eventually had a market hall of its own.
Considered one of the most interesting buildings of interwar Polish architecture, the
L-shaped complex of the historic City Market Halls consists of an arched main hall,

a significantly lower meat hall, connected to it perpendicularly, and a separate fish hall.
The structure of the arched hall is unique — the huge vault is supported by nine steel
frames 16.2m high with a span of 33m. Its roof windows are a bold and impressive
solution which makers the interior of the hall always filled with daylinght. Cold stores
and warehouses with lifts are located in the two - storey basement.



https://www.google.com/maps/place/Miejska+Hala+Targowa/@54.5228974,18.5319486,17z/data=!4m5!3m4!1s0x46fda7241e6e36f9:0xa926686df3c8f3e!8m2!3d54.5223923!4d18.5345994

Budynek biurowy ZUS / Social Insurance
Institution (ZUS) Office Building

ul.10 Lutego 24, proj./design by Roman Piotrowski, 1935-1936,
dzis siedziba Urzedu Miasta / today a seat of City Hall

N Gdynski notariusz Henryk Chudziniski pisat w 1937 r. o tym budynku: ... buduje
sie w Gdyni okrety z cegly i cementu na ladzie! (...) gmachy, od ktérych rozpoczyna
sie moze jakas nowa epoka w architekturze gdynskiej”. Ten kompleks biurowy sktada
sie z trzech czesci: pieciopietrowego skrzydta z dynamicznie zarysowanym obtym
naroznikiem od ul. 10 Lutego, parterowego niewielkiego skrzydta od ul. 3 Maja i nieco
cofnietego prostopadtosciennego bloku o siedmiu pietrach, ktéry stanowi statyczny
trzon dla falujacych czesci nizszych; rzec mozna - nabrzeze, do ktérego przycumowa-
ny jest 6w okret z cegty i cementu. W budynku znajdowaty sie takze sklepy, a w naroz-
niku elegancka kawiarnia,Cafe Battyk. W 1945 r. budynek sptonat. Po odbudowie,
w 1952 r. budynek stat sie siedziba Polskich Linii Oceanicznych i do tej pory gdynianie
nazywaja go,budynkiem PLO".

Henryk Chudzinski, a notary in Gdynia, wrote in 1937: ... ships made of bricks and
cement are being built on land in Gdynial (...) buildings, which may initiate a new era
in the architecture of Gdynia’ This office complex consists of three parts: a five-storey
wing with a dynamically outlined round corner in 10 Lutego Str, a small one-storey wing
in 3 Maja Str. and a slightly withdrawn seven-storey cuboid block, which forms a static
stem for the wavy lower parts, a sort of quay with this ship made of bricks and cement
moored to it. Originally there were also shops in the building and an elegant Cafe Battyk
in the corner. In 1945 the building burnt down. After reconstruction, in 1952, it became
the seat of Polish Ocean Lines (Polskie Linie Oceaniczne — PLO) and until today the inhab-
itants call it the 'PLO building'

W Cafe Battyk do kwietnia 1939 r. odbywaty sie
stynne ,wieczory czwartkowe”, na ktére przy- V
jezdzali wybitni pisarze, m.in. Zofia Natkowska,
Melchior Warkowicz czy Jarostaw lwaszkiewicz

Until April 1939, Café Battyk hosted the famous
‘Thursday evenings, which were attended by
prominent writers, including Zofia Natkowska,
Melchior Wankowicz and Jarostaw Iwaszkiewicz.



https://www.google.pl/maps/place/Biurowiec+ZUS+(Budynek+PLO)/@54.5199464,18.5353611,16.04z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda7ce16dabf09:0xd947db7657a25ce6!8m2!3d54.5199201!4d18.5353066!16s%2Fg%2F12dpwfrbv?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwNy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.pl/maps/place/Biurowiec+ZUS+(Budynek+PLO)/@54.5199464,18.5353611,16.04z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda7ce16dabf09:0xd947db7657a25ce6!8m2!3d54.5199201!4d18.5353066!16s%2Fg%2F12dpwfrbv?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwNy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.pl/maps/place/Biurowiec+ZUS+(Budynek+PLO)/@54.5199464,18.5353611,16.04z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda7ce16dabf09:0xd947db7657a25ce6!8m2!3d54.5199201!4d18.5353066!16s%2Fg%2F12dpwfrbv?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwNy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.pl/maps/place/Biurowiec+ZUS+(Budynek+PLO)/@54.5199464,18.5353611,16.04z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda7ce16dabf09:0xd947db7657a25ce6!8m2!3d54.5199201!4d18.5353066!16s%2Fg%2F12dpwfrbv?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwNy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D

Urzad Pocztowo-Telegraficzny
(PocztaPolska) /
Post and Telegraph Office

ul.10 Lutego 10, proj./design by Julian Puterman-Sadtowskii
Antoni Miszewski, 1928-1929, rozbudowa 1937 / expanded 1937

Ko najwczesniejszy, reprezentacyjny budynek uzytecznosci
publicznej w stylu modernistycznym na obszarze Srédmiescia
Gdyni. Budynek prezentowat sie niezwykle efektownie. Wypo-
sazenie byto bardzo nowoczesne, Urzad posiadat m.in. automa-
tyczna centrale telefoniczng oraz elektryczna rozdzielnie listow.

Itis the earliest grand public building in modernist style
in Gdynia City Centre. The building looked very impressive.
Its equipment was very modern and included, among others,
an automatic telephone switch and electrical sorting office.

Nad gtéwnym wejsciem do budynku umieszczona byta monumentalna ptaskorzezba z ortem

i dwiema alegorycznymi postaciami. Zniszczono ja jednak na poczatku wojny, a w 1945 r.
whnetrza budynku strawit pozar. Jednakze sam budynek, dzieki nowoczesnej zelbetowe;j
konstrukcji przetrwat i po remoncie ponownie otwarto w nim poczte, funkcjonujaca do dzisiaj.

Above the main entrance to the building, there was a monumental bas-relief depicting an eagle
and two allegorical figures. However, it was destroyed at the beginning of the war, and in 1945,
the interior of the building was consumed by fire. Nevertheless, thanks to its modern reinforced
concrete structure, the building itself survived and, after renovation, the post office was reopened
and continues to operate to this day.

Bank Gospodarstwa Krajowego /
National Development Bank

ul.10 Lutego 8,
proj./design by Konstanty Jakimowicz, 1928-1929

I\ Bank Gospodarstwa Krajowego odgrywat w miedzywo-
jennej Polsce olbrzymia role w rozwoju miast, w tym nowych
inwestycji publicznych. Ze srodkéw BGK finansowano

w Gdyni rozwdj portu, budowe budynkdéw administracji,
kolonie rybacka, robotniczg, a takze modernizacje placow

i ulic miejskich. Bryta budynku jest prosta, wyrdznia ja uktad



https://www.google.com/maps/place/Poczta+Polska/@54.519671,18.5390367,19z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda7251e2fc399:0x9053250ffe7fd33d!8m2!3d54.519671!4d18.5395839
https://www.google.com/maps/place/10+Lutego+8,+81-301+Gdynia/@54.51964,18.5383101,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda724d89263a1:0x8fbf71dce8c7040d!8m2!3d54.51964!4d18.5405041

rytmicznych pilastrow wykonanych z masywnych
blokéw kamiennych oraz prosty, zelbetowy gzyms.
Catosc¢ projektu dopetniajg elementy stalowe, w tym
wydatne kraty z nazwa banku — BGK (zachowane do
dzisiaj), a takze maszty flagowe.

Byt to pierwszy bank,
ktory otworzyt w Gdyni
BGK played a crucial role in developing cities and swdj oddziat, poczatkowo
fostering public investment in interwar Poland. BGK pracowato w nim 10 os6b.

funds were used to finance the construction of the port
in Gdynia, build government buildings, a fishermen's and
workers' housing estate and modernise squares and city
streets. The body of the building is simple, distinguished
by its arrangement of rhythmic pilasters made of massive
stone blocks and a simple reinforced concrete cornice.
The design is complemented by steel elements, includ-
ing prominent bars bearing the name of the bank — BGK
(preserved to this day) — as well as flagpoles.

It was the first bank to open
a branch in Gdynia, initially
employing 10 people.

Dom Zeglarza Polskiego /
Polish Sailor's House

ul. Jana Pawia Il 3 (Molo Potudniowe), ob. Wydziat
Nawigacyjny Uniwersytetu Morskiego w Gdyni /
(Southern Pier), currently Navigation Department
of the Gdynia Maritime University, proj./design by
Bogdan Damiecki, Tadeusz Sieczkowski, 1938-1939

N Jedenz najbardziej charakterystycznych i reprezentacyjnych budynkéw Gdyni,
tworzacy ,morska fasade miasta” Budynek sktada sie z trzech czesci. Najwyzsza -
Srodkowa czes¢ - nawiazuje do stylistyki okretowej: jest zaokraglona, z nadbuddéw-
ka i daszkiem stylizowanym na mostek kapitarski. W czesci pétnocnej zbudowano
kryty basen. Dom Zeglarza miat petni¢ funkcje centrum polskiego zeglarstwa,
jednak wybuch Il wojny Swiatowej zniweczyt te plany.

Itis one of the most characteristic and representative buildings of Gdynia, forming
the “city’s maritime fagcade”. The building consists of three parts. The tallest central part
refers to naval style: it is rounded, with a superstructure and a canopy modelled on
a captain’s bridge. An indoor pool was built in the northern part. The Sailor’s House was
to serve as the centre of Polish sailing, but the outbreak of World War Il put an end to
these plans.
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https://www.google.com/maps/place/al.+Jana+Pawła+II+3,+81-345+Gdynia/@54.518353,18.553117,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda738e15124e1:0x622d8e30c413d82c!8m2!3d54.518353!4d18.555311
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https://www.google.com/maps/place/Poczta+Polska/@54.519671,18.5373952,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda7251e2fc399:0x9053250ffe7fd33d!8m2!3d54.519671!4d18.5395839
https://www.google.com/maps/place/10+Lutego+8,+81-301+Gdynia/@54.51964,18.5383101,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda724d89263a1:0x8fbf71dce8c7040d!8m2!3d54.51964!4d18.5405041
https://www.google.com/maps/place/Sąd+Rejonowy+w+Gdyni/@54.5222028,18.5311915,19.5z/data=!4m13!1m7!3m6!1s0x46fda726ddf69de1:0xb0634454407deff6!2sSąd+Rejonowy+w+Gdyni,+plac+Konstytucji+5,+81-969+Gdynia!3b1!8m2!3d54.5223118!4d18.5311892!3m4!1s0x46fda726e655560f:0x674f8e8b3e33ec!8m2!3d54.5222296!4d18.5311635
https://www.google.com/maps/place/Miejska+Hala+Targowa/@54.5228974,18.5319486,17z/data=!4m13!1m7!3m6!1s0x46fda726b1d10005:0x9132b9887cb67140!2sWójta+Radtkego+38,+81-354+Gdynia!3b1!8m2!3d54.5228974!4d18.5341373!3m4!1s0x46fda7241e6e36f9:0xa926686df3c8f3e!8m2!3d54.5223923!4d18.5345994
https://www.google.pl/maps/place/Biurowiec+ZUS+(Budynek+PLO)/@54.5199464,18.5353611,16.04z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda7ce16dabf09:0xd947db7657a25ce6!8m2!3d54.5199201!4d18.5353066!16s%2Fg%2F12dpwfrbv?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwNy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.pl/maps/place/skwer+Ko%C5%9Bciuszki+10%2F12,+81-301+Gdynia/@54.5200303,18.5454103,17.67z/data=!4m10!1m2!2m1!1sSkwer+Ko%C5%9Bciuszki+10%2F12!3m6!1s0x46fda73b11dda03f:0x9c592a42dd18e922!8m2!3d54.5197578!4d18.5453125!15sChdTa3dlciBLb8WbY2l1c3praSAxMC8xMpIBCnN1YnByZW1pc2XgAQA!16s%2Fg%2F11sx2xwx_t?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.pl/maps/place/skwer+Ko%C5%9Bciuszki+14,+81-370+Gdynia/@54.5196832,18.5441215,17.87z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda73b17bc2ea5:0x8e65aecd038701d1!8m2!3d54.5197394!4d18.5444228!16s%2Fg%2F11rp3bnb9p?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.pl/maps/place/skwer+Ko%C5%9Bciuszki+16,+81-370+Gdynia/@54.5200044,18.5449105,17.17z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda73b3d4f5207:0x6628336eabcd8dd0!8m2!3d54.5197257!4d18.5441331!16s%2Fg%2F11rgdl9zyw?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Świętojańska+68,+81-381+Gdynia/@54.51508,18.538214,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda7303d99836f:0x5f044e5b3e89ebb6!8m2!3d54.51508!4d18.540408
https://www.google.com/maps/place/Antoniego+Abrahama+28,+80-386+Gdynia/@54.5186495,18.5383445,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda72531752d6d:0xb7be0e5bf9183e66!8m2!3d54.5186495!4d18.5405385
https://www.google.com/maps/place/3+Maja+27,+81-364+Gdynia/@54.519286,18.533627,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda725bbc88bdf:0xbe11e9458f7b54e6!8m2!3d54.519286!4d18.535821
https://www.google.com/maps/place/Świętojańska+122,+81-388+Gdynia/@54.50971,18.535909,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73246565197:0x31b88164a7c1c30a!8m2!3d54.50971!4d18.538103
https://www.google.com/maps/place/Starowiejska+7,+81-369+Gdynia/@54.5212224,18.5390864,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda724bc1d91d7:0x7012df9bde0e6056!8m2!3d54.5212224!4d18.5412804

Sad Rejonowy / District Court
Plac Konstytucji5

Miejskie Hale Targowe / Market Halls
, ’ ul. WojtaRadtkego 36/38
/// Budynek biurowy ZUS / Social

Insurance Company (ZUS) building
ul.10 Lutego 24

Urzad Pocztowo-Telegraficzny
(Poczta Polska) / Post and Telegraph
Office

ul.10 Lutego 10

Bank Gospodarstwa Krajowego /
National Development Bank
ul.10 Lutego 8

‘- Dom Zeglarza Polskiego /

Polish Sailor's House
ul. Jana Pawta ll 3, Molo Potudniowe /
Southern Pier

Budynek mieszkalny Funduszu Emerytalnego pracownikow
BGK, ,Bankowiec” / BGK Housing Estate, 'Bankowiec’
ul.3 Maja 27-31

Kamienica Hundsdorffow / The Hundsdorff Family Apartment House
ul. Starowiejska 7

Trzy kamienice na Skwerze Kosciuszki/
Three apartment houses in Kosciuszki Square:

Kamienica Preczkowskiego, Skwer Kosciuszki10/12
Kamienica Peszkowskiego, Skwer Kosciuszki14
Kamienica Jurkowskiego, Skwer Kosciuszki 16

Kamienica ReichaiBirnbauma / Reich and Birnbbaum Apariment House
ul. Abrahama 28

Kamienica Ortowskich / A. & M. Ortowscy Apartment House
ul. Swietojariska 68

Kamienica Ogonczyka-BlochaiMazalona /
A.Ogoriczyk-Bloch and L. Mazalon Aparfment House
ul. Swietojariska 122

(


https://www.google.com/maps/place/al.+Jana+Pawła+II+3,+81-345+Gdynia/@54.518353,18.553117,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda738e15124e1:0x622d8e30c413d82c!8m2!3d54.518353!4d18.555311
https://www.google.com/maps/place/Sąd+Rejonowy+w+Gdyni/@54.5222028,18.5311915,19.5z/data=!4m13!1m7!3m6!1s0x46fda726ddf69de1:0xb0634454407deff6!2sSąd+Rejonowy+w+Gdyni,+plac+Konstytucji+5,+81-969+Gdynia!3b1!8m2!3d54.5223118!4d18.5311892!3m4!1s0x46fda726e655560f:0x674f8e8b3e33ec!8m2!3d54.5222296!4d18.5311635
https://www.google.com/maps/place/Miejska+Hala+Targowa/@54.5228974,18.5319486,17z/data=!4m13!1m7!3m6!1s0x46fda726b1d10005:0x9132b9887cb67140!2sWójta+Radtkego+38,+81-354+Gdynia!3b1!8m2!3d54.5228974!4d18.5341373!3m4!1s0x46fda7241e6e36f9:0xa926686df3c8f3e!8m2!3d54.5223923!4d18.5345994
https://www.google.pl/maps/place/Biurowiec+ZUS+(Budynek+PLO)/@54.5199464,18.5353611,16.04z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda7ce16dabf09:0xd947db7657a25ce6!8m2!3d54.5199201!4d18.5353066!16s%2Fg%2F12dpwfrbv?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwNy4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Poczta+Polska/@54.519671,18.5373952,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda7251e2fc399:0x9053250ffe7fd33d!8m2!3d54.519671!4d18.5395839
https://www.google.com/maps/place/10+Lutego+8,+81-301+Gdynia/@54.51964,18.5383101,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda724d89263a1:0x8fbf71dce8c7040d!8m2!3d54.51964!4d18.5405041
https://www.google.com/maps/place/al.+Jana+Pawła+II+3,+81-345+Gdynia/@54.518353,18.553117,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda738e15124e1:0x622d8e30c413d82c!8m2!3d54.518353!4d18.555311
https://www.google.com/maps/place/3+Maja+27,+81-364+Gdynia/@54.519286,18.533627,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda725bbc88bdf:0xbe11e9458f7b54e6!8m2!3d54.519286!4d18.535821
https://www.google.com/maps/place/Starowiejska+7,+81-369+Gdynia/@54.5212224,18.5390864,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda724bc1d91d7:0x7012df9bde0e6056!8m2!3d54.5212224!4d18.5412804
https://www.google.com/maps/place/Antoniego+Abrahama+28,+80-386+Gdynia/@54.5186495,18.5383445,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda72531752d6d:0xb7be0e5bf9183e66!8m2!3d54.5186495!4d18.5405385
https://www.google.com/maps/place/Świętojańska+68,+81-381+Gdynia/@54.51508,18.538214,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda7303d99836f:0x5f044e5b3e89ebb6!8m2!3d54.51508!4d18.540408
https://www.google.com/maps/place/Świętojańska+122,+81-388+Gdynia/@54.50971,18.535909,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73246565197:0x31b88164a7c1c30a!8m2!3d54.50971!4d18.538103
https://www.google.pl/maps/place/skwer+Ko%C5%9Bciuszki+10%2F12,+81-301+Gdynia/@54.5200303,18.5454103,17.67z/data=!4m10!1m2!2m1!1sSkwer+Ko%C5%9Bciuszki+10%2F12!3m6!1s0x46fda73b11dda03f:0x9c592a42dd18e922!8m2!3d54.5197578!4d18.5453125!15sChdTa3dlciBLb8WbY2l1c3praSAxMC8xMpIBCnN1YnByZW1pc2XgAQA!16s%2Fg%2F11sx2xwx_t?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.pl/maps/place/skwer+Ko%C5%9Bciuszki+14,+81-370+Gdynia/@54.5196832,18.5441215,17.87z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda73b17bc2ea5:0x8e65aecd038701d1!8m2!3d54.5197394!4d18.5444228!16s%2Fg%2F11rp3bnb9p?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.pl/maps/place/skwer+Ko%C5%9Bciuszki+16,+81-370+Gdynia/@54.5200044,18.5449105,17.17z/data=!4m6!3m5!1s0x46fda73b3d4f5207:0x6628336eabcd8dd0!8m2!3d54.5197257!4d18.5441331!16s%2Fg%2F11rgdl9zyw?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MTIwMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D

Duch modernizmu
w kamienicach
zamoznych Gdynian
The spirit of modernism

in the apartment houses
of Gdynia’s affluent residents

W dawnych schronach pod budynkiem znajduje si¢ Mini Muzeum, zatozone
w 2009 r. przez mieszkancéw. Jego pomystodawczynia - kustoszem i dobrym
duchem jest Maria Piradoff-Link. Zwiedzanie mozliwe po uméwieniu sie.

There is a Mini Museum located in the old shelters beneath the building,
established in 2009 by local residents. Its founder, curator and guiding spirit
is Maria Piradoff-Link. Visits are possible by appointment.

Budynek mieszkalny Funduszu Emerytalnego
pracownikéw BGK , Bankowiec” /
BGK Residential Building, ‘Bankowiec’

ul. 3Maja 27-31, proj./design by Stanistaw Ziotowski, 1936-1939

Ten modernistyczny, wielocztonowy budynek byt najwigekszym i najbardziej
luksusowym budynkiem mieszkalnym przedwojennej Gdyni. Jako jedyny posiadat
podziemny parking na 18 aut i altane na podwoérzu, bedaca wywietrznikiem dla
garazu. Ma osiem klatek i sto mieszkan. Bryta w ksztatcie litery,,C” jest zwiericzona
potokragta wiezyczka, stylizowang na mostek kapitanski. Elewacje wykorczone sa
ptytami wapiennymi i szlachetnymi tynkami. Dtugos¢ budynku wzdtuz ul. 3 Maja
to ponad 90 metréw, co stanowi wiecej niz potowe dtugosci kadtuba transatlantyku
m/s,Batory” (160 metréw).

This modernist, multi-segment building was the biggest and the most luxurious
residential building in pre-war Gdynia. It was the only building with an underground
parking for 18 vehicles and a gazebo in the courtyard, which functioned as a garage
vent. It has eight staircases and one hundred flats. The C-shaped building is crowned
with a semicircular turret, modelled on a captain’s bridge. The facades are finished with
lime slabs and stucco. The building along 3 Maja street is over 90 metres long, which
is more than half of the hull length of the ocean liner m/s Batory (160m).
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https://www.google.com/maps/place/3+Maja+27,+81-364+Gdynia/@54.519286,18.533627,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda725bbc88bdf:0xbe11e9458f7b54e6!8m2!3d54.519286!4d18.535821

Kamienice gdynskie z lat 30. XX w. maja przestronne sienie,
jasne i szerokie klatki schodowe i niskie, a wiec wygodne
stopnie schodowe (czasem tez windy), ktére nie powoduja
zmeczenia nawet przy wchodzeniu na kolejne pietro.
Mieszkania byty duze, wygodne, i jak na owe czasy, nowo-
czesnie wyposazone.

Gdynia’s apartment houses of the 1930s have spacious
vestibules, light and wide staircases and low steps for easy
and effortless climbing (some are equipped with lifts). The flats
were large and comfortable, featuring contemporary modern
equipment.

Kamienica Hundsdorfféw /
The Hundsdorff Family Apartment House

ul. Starowiejska 7,
proj./design by Marian Maslinski, 1932-1933 r. oraz 1935-1936r.

Modernistyczna bryfa kamienicy przepieknie prezentuje sie od ulicy. Zaokraglony,
ekspresyjny naroznik otulaja balkony, a catos¢ przypomina statek. Na parterze miesci
sie zakfad fotograficzny FOTO Elite, kontynuujacy przedwojenne tradycje. Kamienica
Hundsdorfféw nigdy nie przestata by¢ wtasnoscia rodziny.

The modernist shape of the bulding looks beautiful from the street. Its rounded and
expressive corner is decorated with balconies, and the whole building resembles a ship.
The ground floor houses the FOTO Elite photographic studio which continues pre-war
traditions. The Hundsdorff Apartment House never stopped being a family property.

Zaktad fotograficzny FOTO ELITE pod patronatem
Kodaka zatozyt w 1928 r. Bronistaw Bogajewski.
Oryginalne wyposazenie przedwojennego zaktadu
mozna obecnie oglada¢ w Muzeum Miasta Gdyni.

The FOTO Elite photographic studio, under the
patronage of Kodak, was founded in 1928 by
Bronistaw Bogajewski. The original equipment
of the pre-war studio can now be seen in the
Gdynia City Museum.
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https://www.google.com/maps/place/Starowiejska+7,+81-369+Gdynia/@54.5212224,18.5390864,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda724bc1d91d7:0x7012df9bde0e6056!8m2!3d54.5212224!4d18.5412804

Trzy kamienice na Skwerze Kosciuszki /
Three apartment houses in Kosciuszki Square:

Kamienica Preczkowskiego, Skwer Kosciuszki10/12,
proj./design by Tadeusz Jedrzejewski, 1928-1937

Kamienica Peszkowskiego, Skwer Kosciuszki 14, proj./design by
Stanistaw Prochaska, Stanistaw Odyniec Dobrowolski, 1927-1929
Kamienica Jurkowskiego, Skwer Kosciuszki16,

proj./design by Zbigniew Kupiec, Tadeusz Kossak, 1938

Po lewej stronie Skweru Kosciuszki, (stojac twarza w kierunku morza) znajduja sie
trzy kamienice, reprezentujace rézne nurty architektoniczne dwudziestolecia miedzy-
wojennego. Na rogu Skweru i ul. Zeromskiego wznosi sie okazata kamienica, ktéra
nalezata do inzyniera z Wejherowa, Stanistawa Preczkowskiego i jest przyktadem
kamienicy z mieszkaniami na wynajem. Wedtug historykéw architektury to najlepsza
realizacja modernistyczna lat dwudziestych w Gdyni pod wzgledem stylowym. Po raz
pierwszy w Gdyni zostaty tu wprowadzone odniesienia,,okretowe”. Druga kamienica
nalezata do Zygmunta Peszkowskiego, jednego z dyrektorow Stoczni Gdanskiej. Jej
kubiczny, wiezowy naroznik z mocno rozrysowang linig balkonéw gdynski notariusz
Henryk Chudzinski nazwat w 1937 r.,.apoteozg szczek dziadka do orzechéw”. Nieco
dalej, pod numerem 16, znajduje sie kamienica wzniesiona dla Adama Jurkowskiego,
farmaceuty i profesora Uniwersytetu Adama Mickiewicza w Poznaniu. Jest to kamie-
nica pierzejowa, pieciopietrowa. Cata konstrukcja opiera sie na zelbetowych stupach
nosnych. Struktura budynku stanowi jedng z najpetniejszych realizacji w Gdyni
5 zasad nowoczesnego budowania Le Corbusiera.

There are three apartment houses on the left side of Kosciuszki Square (facing the
sea), representing different architectural trends of the interwar period. On the corner
of Kosciuszki Square and Zeromskiego Street there is an impressive house which
belonged to Stanistaw Preczkowski, an engineer from Wejherowo. It is an example of an
apartment house with flats for rent. According to architecture historians this is the best
modernist implementation of the 1920s in Gdynia, in terms of style. It was the first time
that “ship”references were used in Gdynia. The second apartment house belonged to
Zygmunt Peszkowski, one of the directors of Gdarisk Shipyard. Henryk Chudzinski, a no-
tary from Gdynia, in 1937 described the building’s cubic, tower corner with a strong line
of balconies as “the apotheosis of the jaws of a nutcracker!A little further, at no. 16 there
is a house built for Adam Jurkowski, a pharmacist and professor at Adam Mickiewicz
University in Poznan. It is a five-storey frontage apartment house. The entire structure
is based on reinforced concrete supporting pillars. Its structure is one of the most com-
plete implementations of Le Corbusier’s Five Points of Architecture in Gdynia.
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https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+10,+81-370+Gdynia/@54.519716,18.5431239,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b0e4d3583:0x33925bd31d72507d!8m2!3d54.519716!4d18.5453179
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+10,+81-370+Gdynia/@54.519716,18.5431239,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b0e4d3583:0x33925bd31d72507d!8m2!3d54.519716!4d18.5453179
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+14,+81-370+Gdynia/@54.519702,18.5422051,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b17c2e7b3:0x82f7000828deb78d!8m2!3d54.519702!4d18.5443991
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+14,+81-370+Gdynia/@54.519702,18.5422051,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b17c2e7b3:0x82f7000828deb78d!8m2!3d54.519702!4d18.5443991
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+16,+81-370+Gdynia/@54.519706,18.541936,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b3d400fd3:0x212011be217580a!8m2!3d54.519706!4d18.54413
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+16,+81-370+Gdynia/@54.519706,18.541936,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b3d400fd3:0x212011be217580a!8m2!3d54.519706!4d18.54413
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+10,+81-370+Gdynia/@54.519716,18.5431239,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b0e4d3583:0x33925bd31d72507d!8m2!3d54.519716!4d18.5453179
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+14,+81-370+Gdynia/@54.519702,18.5422051,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b17c2e7b3:0x82f7000828deb78d!8m2!3d54.519702!4d18.5443991
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+16,+81-370+Gdynia/@54.519706,18.541936,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b3d400fd3:0x212011be217580a!8m2!3d54.519706!4d18.54413
https://www.google.com/maps/place/skwer+Kościuszki+10,+81-370+Gdynia/@54.519716,18.5431239,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73b0e4d3583:0x33925bd31d72507d!8m2!3d54.519716!4d18.5453179

Na elewacji kamienicy Jurkowskiego
widoczne sa mate rurki - to element syste-
mu odwodnienia, ktéry spetnia taka sama
role jak rzygacze w gotyckich katedrach.

Small pipes are visible on the facade of
Jurkowski's apartment house — they are part
of a drainage system that serves the same
purpose as gargoyles in Gothic cathedrals.

Kamienica ReichaiBirnbauma /
Reich and Birnbaum Apartment House

ul. Abrahama 28, proj./design by Edward Fuhrschmied, 1936

Skrecajac z ul. 10 Lutego w cichg ul. Abrahama, na nastepnym rogu widzimy
kamienice, nalezaca niegdy$ do zamoznych zydowskich kupcéw: Izraela Reicha
(pochodzacego z Gdanska) i Wolfa Birnbauma (rodem z Warszawy). Jest to
luksusowy dom narozny, posiada cztery pietra. W narozniku, z wykuszem
od strony ul. Batorego, zostat umieszczony pierwszy w Gdyni ogréd zimowy.
Warto zerkna¢ do $rodka, aby podziwia¢ efektowna klatke schodowa, wytozona

szlifowanym, réznobarwnym lastrykiem o urozmaiconej fakturze.

Turning from 10 Lutego Street into quiet Abrahama Street, at the next corner we
can see an apartment house which once belonged to wealthy Jewish merchants:
Izrael Reich (from Gdansk) and Wolf Birnbaum (from Warsaw). It is a luxurious corner
house with four floors. The bay window corner from Batory Street is home to Gdynia’s
first conservatory. Look inside the building to admire the impressive staircase lined
with polished, multicoloured terrazzo with varying structure.

Do kamienicy Reicha i Birnbauma przylegajg kamienice
[} g - nalezace dawniej do zydowskich przedsiebiorcéw; od

| gEF 'Ji‘-\, i | pdtnocy Naftalego Hansa Pomeranza i Fischela Schenkela,

a od zachodu Arona Jézefa Eskreisa i Rachel Kirschner.

Adjacent to the Reich and Birnbaum apartment house are
buildings that formerly belonged to Jewish entrepreneurs:
to the north, those of Naftali Hans Pomeranz and Fischel
Schenkel, and to the west, those of Aron Jozef Eskreis and
Rachel Kirschner.
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https://www.google.com/maps/place/Antoniego+Abrahama+28,+80-386+Gdynia/@54.5186495,18.5383445,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda72531752d6d:0xb7be0e5bf9183e66!8m2!3d54.5186495!4d18.5405385

Troche o dwdch giéwnych gdynskich ulicach.
Ulica Swietojaniska i ulica 10 Lutego - dwie osie srodmiescia.

Ulica Swietojanska jest starym, pochodzacym jeszcze z czaséw $redniowiecza traktem,
ktory taczyt niegdys Gdarsk z Oksywiem. Ma dtugos¢ 1866 metréow. Nazwa ulicy wzieta sie
od figury $w. Jana Nepomucena, ktéra obecnie znajduje sie przy wyjezdzie. W 1930 r. trakt
zostat wybrukowany, utozono przy nim krawezniki i chodniki oraz instalacje wodnokanaliza-
cyjna. Ulica przeszta gruntowng metamorfoze w 2005 r.

Ulica 10 Lutego zostata wytyczona okoto 1908 r., jako Aleja Kuracyjna, taczaca dworzec
kolejowy z wybudowanym wczesniej Domem Kuracyjnym, ktéry stat na miejscu obecnego
Pomnika Polski Morskiej na Skwerze Kosciuszki. Ma zaledwie 635 metréw diugosci. Stanowita
ona os kapieliska gdyriskiego, przez co zostata predko zabudowana.

Kamienica Ortowskich / A.& M.Ortowscy Apartment House
ul. Swietojaniska 68, proj.,/design by Zbigniew Kupiec, 1936

Zostata zbudowana dla Albina i Bolestawy Ortowskich, ktérzy byli obywatelami
USA i pozwolenie na nabycie parceli w Gdyni musiata wyda¢ Rada Ministréw. Jest to
luksusowa kamienica narozna, o nieréwnej ilosci pieter (pie¢ od ul. Swietojanskiej,
sze$¢ od ul. Zwirki i Wigury). Posiada dwie klatki schodowe, a pomieszczenia han-
dlowe zajmujg az dwie dolne kondygnacje. Dziatat w nim sklep sieci,Bon Marche”.
W domu zainstalowane byto centralne ogrzewanie, gaz i dwie windy. Elewacja
budynku obtozona jest luksusowg oktadzing z ptyt piaskowca szydtowieckiego.

W miejsce sklepu,Bon Marche” miesci sie dzi$ salon Empiku. Warto zajrze¢ do jego
wnetrza, zeby przyjrzec sie konstrukgji stupowej kamienicy.

It was built for Albin and Bolestawa Orfowscy, who were US citizens and had to obtain
a permit to purchase land in Gdynia from the Council of Ministers. It is a luxurious corner
building with an uneven number of floors (five floors from Swietojariska Street and six floors
from Zwirki i Wigury Street). It has two staircases, and the commercial premises occupy two
lower storeys. The Bon Marche chain store operated here. The house had central heating
and gas installations, as well as two lifts. The facade is covered with luxurious cladding of
Szydtowiec sandstone. The Bon Marche shop is now replaced with Empik. The interior with

its column structure is a must-see.
v B v avd

Okna w kamienicy to, wskazujace na pochodzenie wiascicieli, bardzo charak- \
terystyczne dla amerykariskich budynkéw okna przesuwne w linii pionowe;j.
The windows in the apartment house, indicating the origin of the owners, are very m

characteristic of American buildings, with vertically sliding windows.

%


https://www.google.com/maps/place/Świętojańska+68,+81-381+Gdynia/@54.51508,18.538214,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda7303d99836f:0x5f044e5b3e89ebb6!8m2!3d54.51508!4d18.540408

Ashort note abbout Gdynia’s two main streets.
Swietojanska and 10 Lutego Streefs - two city cenire axes.

Swietojanska Street is an ancient road dating back to the Middle Ages. It connected Gdarisk
and Oksywie. Itis 1,866 metres long. The street is named after the statue of St. John of Nepomuk,
which is now located at the street’s exit. The route was paved in 1930, with curbs, pavements
and a water and drainage system built as well. The road underwent a thorough makeover

in 2005.

10 Lutego Street was not laid out until 1908. Called Resort Avenue (Aleja Kuracyjna), the street
connected the railway station with the Resort House (located in Kosciuszki Square, on the site
of today’s Monument to Maritime Poland). It is only 635 metres long. It was once the axis of
Gdynia's holiday resort and was quickly built up.

Kamienica Ogonczyka-BlochaiMazalona /
A.Ogonczyk-Bloch and L. Mazalon Apartment House

ul. Swigtojariska 122, proj./design by Stefan Kozirski, Leon Mazalon, 1936-1938

Przy skrzyzowaniu ul. Swietojanskiej z al. Marsz
Pitsudskiego, naprzeciw Urzedu Miasta wznosi sie
monumentalny gmach, bedacy jakby brama do scistego
Srédmiescia. Ta luksusowa kamienica narozna ma
pie¢ pieter od ul. Swietojaniskiej, a sze$¢ od al. Marsz.
Pitsudskiego. W domu zostato zainstalowane centralne
ogrzewanie, gaz i dwie windy. Jest to pierwsza kamienica
gdynska, w ktérej piwnicach zbudowano schron obrony
przeciwlotniczej i gazowej. Dominanta kompozycyjna
jest monumentalny, pionowo przeszklony naroznik,
mieszczacy werandy z ogrodami zimowymi. Uwage
zwracaja falujace balustrady balkonowe.

The junction of Swietojariska Street and Pitsudskiego
Avenue, opposite the City Hall, features a monumental
building, as if a gateway to the city centre. This luxurious
corner building is five storeys high from Swietojanska Str,
and six storeys high from Pitsudskiego Ave. The building
is fitted with central heating, gas installation and two lifts.
[tis Gdynia's first apartment house to have had an air raid
and gas shelter in the basement. The building’s monumen-
tal vertically glazed corner with verandas and winter gar-
dens provides the compositional highlight. Wavy balcony
railings also attract attention.
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https://www.google.com/maps/place/Świętojańska+68,+81-381+Gdynia/@54.51508,18.538214,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda7303d99836f:0x5f044e5b3e89ebb6!8m2!3d54.51508!4d18.540408
https://www.google.com/maps/place/Świętojańska+122,+81-388+Gdynia/@54.50971,18.535909,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x46fda73246565197:0x31b88164a7c1c30a!8m2!3d54.50971!4d18.538103

Jesli ztapates architektonicznego
bakcyla, wedruj dalej

If you have caught the architectural bug, keep going

[\ Trasy Gdynskiego Szlaku Modernizmu (GSM) zapraszaja do bardziej pogtebio-
nego poznawania dziedzictwa gdyrskiego modernizmu. Fani architektury moga
skorzystac z kilku tras prowadzacych nie tylko po Scistym srédmiesciu, ale tez
zagladajacych do willowej zabudowy Kamiennej Géry, Dziatek Le$nych, osiedli na
Wzgérzu Sw. Maksymiliana (dawniej Wzgérza Focha) czy Redtowa. Wiekszo$¢ opisa-
nych przez nas obiektow 2x6 nalezy do czterech tras GSM: Esencji Modernizmu,

10 Lutego - Molo Potudniowe, Swietojanskiej oraz Moderny Nieznane;j.

Experience Gdynia Modernism Routes (GSM) to learn more about the city’s modernist
heritage. Fans of architecture can enjoy our routes in the city centre and have a peek
at the villas of Kamienna Gora, Dziatki Lesne, the districts of Wzgdrze Sw. Maksymiliana
(former Wzgérze Focha) and Redtowo. Most of the 2x6 buildings we described belong
to four routes of the Gdynia Modernism Trail: Essence of Modernism, 10 Lutego Street —
South Pier, Swietojaniska Street, and Modernism Unknown.

Wszystkie obiekty itrasy, wraz

z mapkami,sa opisane na stronie /
Allsites and routes,together with
maps, are described at
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https://modernizmgdyni.pl/

Spacery z modernizmem
i Open House Gdynia

Modernism walks
and Open House Gdynia

W czasie wakacji warto wzig¢ udziat w otwartych
i darmowych spacerach architektonicznych po
modernistycznej Gdyni, ktére odbywaja sie w kazda
sobote w lipcu i w sierpniu. Petny program spaceréw
iinne wydarzenia, zwigzane z architektura w Gdyni,
mozna sledzi¢ na profilu Gdynskiego Szlaku
Modernizmu na Facebooku. Okazja do zajrzenia
do niedostepnych na co dziert miejsc, takich jak
klatki schodowe, dachy i wnetrza mieszkan jest
coroczny festiwal Open House Gdynia. W czasie jego
trwania odbywaja sie takze liczne prelekcje i spacery
tematyczne z przewodnikiem.

During summer holidays it is a good idea to join
open and free architectural walks around modernist
Gdynia, which take place every Saturday in July and
August. The full programme of the walks and other
events related to the architecture of Gdynia can be
found on the Gdynia Modernism Trail profile on Face-
book. Open House Gdynia Festival is an opportunity
to take a peek at places which are not normally acces-
sible, like staircases, roofs and interiors of flats. During
the festival there are numerous lectures and themed
guided walks.




Chcesz zabtysna¢,
dowiedz sie wiecej/
Want to show off, find out more

Biata Gdynia / White Gdynia

Popularne okreslenie srodmiescia Gdyni
stosowane szczegdlnie w okresie miedzy-
wojennym, wynikajace z jasnych koloréw
elewacji budynkéw. W rzeczywistosci jednak
w 1. potowie XX wieku nigdy nie stosowano
bieli, ale jasne odcienie bezu, szarosci i zétci.
Okreslenie ,Biata Gdynia” podkreslato od-
réznienie miasta od tradycyjnej na Pomorzu
czerwonej, ceglanej architektury.

A popular term for the centre of Gdynia, used
especially in the interwar period, resulting
from the light colours of the building facades.
In reality, however, white was never used in
the first half of the 20th century, but rather
light shades of beige, grey and yellow. The
term ‘White Gdynia’emphasised the city’s
distinction from the traditional red brick
architecture of Pomerania.

Konstrukcja tradycyjna budynku /
Tradlitional building construction

Konstrukcja budynku, w ktérej mury wyko-
nywane byly z cegiet a dawniej z kamieni,

a stropy z belek drewnianych lub w nowszych
budynkach z metalowych belek i cegiet lub
pustakéw. W Gdyni konstrukcja tradycyj-

na muréw byta powszechnie stosowana

w okresie miedzywojennych, ale w latach

30. XX w. wprowadzono do niej takze stropy
zelbetowe.

A building construction with the walls being
made of bricks and, further in the past — sto-
nes, and the ceilings were made of wooden
beams or, in newer buildings, metal beams
and bricks or hollow bricks. In Gdynia, traditio-
nal wall construction was commonly used in
the interwar period, but in the 1930s, reinfor-
ced concrete ceilings were also introduced.

Konstrukcja szkieletowa budynku /
Frame building construction

Bardzo nowoczesna, ale nietatwa w wyko-
naniu konstrukcja zastosowana w Gdyni juz
pod koniec lat 20. XX w. w budynku Poczty
Gtéwnej, dawnego Banku Gospodarstwa
Krajowego (obecnie PKO) oraz biurowca
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ZUS (obecnie UM Gdyni). Polegata na
wykonywaniu stupdw i stropéw z zelbetu
i dopiero potem na murowaniu scian.

A very modern, but difficult to execute con-
struction method used in Gdynia at the end
of the 1920s in the Main Post Office building,
the former BGK Bank (currently: PKO Bank)
and the ZUS office building (currently: Gdynia
City Hall). It involved constructing reinforced
concrete columns and ceilings, and only then
building the walls.

Okno modernistyczne /

Modernist window

Okno, w ktérym najczesciej szerokos¢ jest
wyraznie wieksza od wysokosci co wynikato
z nowoczesnych mozliwosci technicznych

w konstrukgji, a dzieki temu do wnetrza
wpadato wiecej Swiatta dziennego. Byty tez
rézne inne typy okien modernistycznych np.
narozne, okragte, pionowe- wielokondygna-
cyjne itd.

A window in which the width is usually
significantly greater than the height, which
was a result of modern technical possibilities

in construction, allowing more daylight to
enter the interior. There were also various other
types of modernist windows, e.g. corner, round,
vertical multi-storey, etc.

Okno wstegowe / Riblbon window

Okna poziome umieszczane rzedami, ktére
tworzyly podtuzne pasma jakby wstegi.
Stosowano je, aby jak najlepiej doswietli¢
wnetrze, a takze aby specjalnie pokazac,
ze mur w budynku modernistycznym nie
musi by¢ masywny. W Gdyni najlepszy
przyktad mozna zobaczy¢ w budynku
Wydziatu Nawigacyjnego Uniwersytetu
Morskiego przy al. Jana Pawta Il.




Horizontal windows arranged in rows, forming
long strands resembling ribbons. They were
used to provide the best possible lighting for
the interior, as well as to show that walls in
modernist buildings do not have to be massive.
The best example in Gdynia can be seenin

the building of the Faculty of Navigation of the
Maritime University in Jana Pawfa Il Avenue.

Tynk szlachetny / Stucco

Specjalny rodzaj wykonczenia elewacji budyn-
kow, z narzucanej na mur zaprawy o réznych
kolorach, popularny w architekturze moder-
nistycznej lat 30. XX w. w Gdyni. Wykonywany
byt z rozrobionych z woda mieszkanek najcze-
Sciej sktadajacych sie z cementu i drobnych
kamykow i barwnikéw. Dzieki uzyciu kamykéw
o rozmaitych kolorach i wielkosci oraz zabar-
wianiu cementu na rézne kolory uzyskiwano
znakomite efekty dekoracyjne.

A special type of building fagade finish, con-
sisting of mortar of various colours applied to
the wall, popular in the modernist architecture
of the 1930s in Gdynia. It was made from
mixtures of cement, small pebbles and dyes,
usually mixed with water. The use of pebbles
of various colours and sizes and the colouring
of cement in different colours produced excel-
lent decorative effects.

Tynk kamieniarski /
Faux stonework finish

To czesto stosowane w budynkach moderni-
stycznych wykonczenie elewadji ze specjalne-
go, mocnego tynku, ktéry stawat sie bardzo
twardy i mozna byto w nim wykonywac
dtutami r6zne motywy dekoracyjne. W Gdyni
w latach 30. XX w. szczegdlnie popularne byly
dekoracje z tych tynkéw, w ktérych wykonano
geste rowki, dajace ciekawy efekt plastyczny.
Najczesciej stosowano je wokét wejs¢ do
budynkoéw i wokot okien, a takze na gzymsach
i cokofach.

This is a type of facade finish often used in
modernist buildings, made of a special, strong
plaster that became very hard and could be
chiselled to create various decorative motifs.
In Gdynia in the 1930s, decorations made of
this plaster were particularly popular, with
dense grooves creating an interesting visual
effect. They were most often used around
building entrances and windows, as well

as on cornices and plinths.

Lastryko (zwanetez terrazzo) / Terrazzo

Wykonczenie podtogi wykonywane z masy
betonowej kamykami o réznych wielkosciach,
ktdra po stwardnieniu szlifowano. Dzigki
zastosowaniu kamykow w réznych kolorach
oraz dodawaniu barwnikéw do cementu,
uzyskiwano bardzo dekoracyjne efekty.
Mozliwe byto wykonywanie etapami kole-
jnych fragmentow, dzieki temu powstawaty
unikatowe wzory na posadzce. Lastryko
jest bardzo trwatym materiatem i nawet te
wykonane prawie sto lat temu, zachowaty
swoje walory.

The floor finish was made of concrete mixed
with pebbles of various sizes, which was then
polished after hardening. By using pebbles

of different colours and adding dyes to the
cement, very decorative effects were achieved.
It was possible to complete successive sections
in stages, creating unique patterns on the
floor. Terrazzo is a very durable material, and
even those made almost a century ago have
retained their qualities.

Gorseciki / Corsets

Niewielkie ptytki ceramiczne stosowane do
wykanczania podtdg, najczesciej w tazienkach
i kuchniach w Gdyni w latach 30. XX w. Miaty
charakterystyczny ksztatt powstaty z kwadratu,
w ktérym dwa boki przeciwlegte sg wkleste,

a dwa pozostate tak samo wypukte. Produ-
kowane byty w réznych kolorach i dzieki temu
uzyskiwano bardzo dekoracyjne efekty.

Small ceramic tiles used for finishing floors,
most often in bathrooms and kitchens in
Gdynia in the 1930s. They had a characteristic
shape formed from a square, in which two op-
posite sides are concave and the other two are
convex. They were produced in various colours,
which allowed for very decorative effects.




gdyniski szlak
modernizmu

Gdynski Szlak Modernizmu
Gdynia Modernism Trail
www.modernizmgdyni.pl
fo/ModernizmGdyni

Weekend Architektury
Architectural Weekend
www.weekendarchitektury.pl

Open House Gdynia
flo/OpenHouseGdynia

Biuro Miejskiego

Konserwatora Zabytkow

Office of the Municipal Conservator
of Monuments
www.gdynia.pl/modernizm

Mini Muzeum

flo/minimuzeum.bankowiec
zwiedzanie dla grup po wczesniejszym uzgodnieniu
group visits booking in advance

Informacja Turystyczna
Tourist Information

Gdynia, ul.10 Lutego 24

tel. +48 585278 292
+48785175708

e-mail: it@gdynia.pl

fio/informacjaturystycznagdynia

visit.gdynia.pl


http://www.facebook.com/ModernizmGdyni/
http://www.facebook.com/OpenHouseGdynia/
http://www.facebook.com/minimuzeum.bankowiec/
http://visit.gdynia.pl
https://www.google.com/maps/place/Miejska+Informacja+Turystyczna+w+Gdyni/@54.5198435,18.5352549,20z/data=!4m13!1m7!3m6!1s0x46fda725cf276a53:0x910dd76001efde47!2s10+Lutego+24,+81-364+Gdynia!3b1!8m2!3d54.5198828!4d18.5353239!3m4!1s0x46fda725cf276a53:0xe313033d51a47fad!8m2!3d54.519847!4d18.5353725
tel: +48585278292
tel: +48785175708
http://www.facebook.com/informacjaturystycznagdynia

